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PF IT EN FR DE NL ES PT SV NO FI DK RU ET LV
PF foni sulla [Product fiche sur lafiche i ber das over het on sobre la na ficha do [Uppgifter | [Opplysninger p& [Tietoja i Touke  [Toote etiketi teave informacija markgjuma
S BE KO cheda del prodotto information, according to |du produit selon 65/2014 |Produkt-Datenblatt gemaf Jproductblad volgens ficha del producto produto de acordo com tet iht. (EV) 65/2014 ukteti [13penus B cooTBeTcTBMM ¢ |vastavalt 65/2014 askana ar 65/2014
econdo 65/2014 [65/2014 14 65/ lconforme a 65/2014 norma 65/2014 et enligt 65/2014 65/2014 imukaisesti lhenhold til 65/2014 65/2014
M H NT61630X S INome del fornitore [Supplier's name INom du fournisseur IName des Zulieferers INaam van de Nombre del proveedor [Nome do fornecedor lLeverantorens namn INavnet til [T nimi  |Le navn Mms [Tarnija nimi Piegadataja
nosaukums
M lIdentificativo del IModel identification Identification du modeéle [Ident-Daten des Modells [identificatienummer van [identificacion del modelo [Identificagdo do modelo [T tifikation moaenn [Mudeli identifitseerimine [Modela identifikacija
AEC 44 kWh/a imodello het model malltunniste
AEC [Consumo energetico  [Annual Efficiency [Consommation d’énergie (Jahrlicher aarlijks energieverbruik [Consumo de energia |Consumo anual de Arlig [Arlig [Arligt energiforbrug IFronosoe notpebnexue |Aastane energiatarve |Gada efektivais
EEC A nnuale IConsumption nnuelle [En auch lenergia Energiankulutus lonekTposHeprun atéring
EEC lasse di efficienza __ |Energy Efficiency Class [Classe d' e“lcaclle gi [Clase de eflclencla [Classe de eficiéncia [Knacc aHep [Energiatohususe klass _[Energoefektivitates
EDE 322 nergetica énergéti lenergéti lenergética | bibcpexTvBHOCTY kiase
? FDE |[Efficienza IFluid Dynamic Efficiency EMlcamle Eflcler\cla Eficiéncia dinamica dos I\ effektivitet I kidruma dinamiska
luidodinamica luidodynamigue iciéntie ektivitet lh_vblvsuhde lobcbekTnBHOCTL [tohusus fektivitate
FDEC A FDEC lasse di efficienza IFluid Dynamic Efficiency [Classe d'efficacité [Clase de eficiencia IFlodesdynamisk Klasse for [Knacc r 7] kidruma dinamiskas
luidodinamica [Class luidodynamigue E tieklasse ektivitetsklass leffektivitet lhyotysuhteen luokka leffektivitetsklasse lpchcbexTneHOCTU ltohususe klass efektivitates klase
LE 45 lux/Watt [E  [Efficienza luminosa _|Lighting Efficiency [Efficacité lumineuse | z i Valotehokkuus [Belysningseffektivitet _[CeeToan gustustohusus i
efektivitate
LEC A LEC [Classe di efficienza __ |Lighting Efficiency Class [Classe d'efficacite [Klasse der L R | CBETOBON 91 tohususe Klass i
luminosa lumineuse e sse lochcbexTneHOCTU Efektlvltétes klase
G FE 79 1 ly GFE [Efficienza di filtrazione |Grease Filtering Efficacité de lafiltration  [Effizienz der Fettfilter effilteringsefficiéntie IFedtfilts [9dbdekTnBHOCTE [Rasva filtreerimise [Tauku filtrésanas
’ o ntigrasso Efficiency nti-graiss lerotusaste lbunbTpaumm xupa lthusus. lefektivitate
GFEC lasse di efficienza di rease Filtering lasse d' E"ICBA:I(E dela Efflz\enzklasse der C\asse de ef Fetm\lrerlngse"ektlvllels Klas: Fedtfl\l Rasva [Tauku filtrésanas

GFEC

C

itrazione antigrasso
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itration anti-graisse
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filragem iy gorduras
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erotusasteen luokka
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efektivitates klase

- Qmin _[Flusso d'aria a velocita [Air flow at minimum IFlux d'air & Ia vitesse Luﬂslrum bei geringster [Fluxo de ar na regulagao| Luftflode vid [Luftgiennomstremming _[imavirta Luﬂslmmsveerdl Ved  |MvHuManbHas ckopooTs [Ghuvoor [Minimalais gaisa
Qmin 270 m3/h iminima peed minimum [Geblasestufe |de velocidade minima__[minimihastighet ed laveste hastighet _[miniminopeudella Iminimumshastighed __|soaayuoro notoka miinimumkiirusel plusmas atrums
Qmax_|Flusso d'aria a velocita JAi flow at maximum _[Flux d'air & la vitesse __|Luftstrom bei hochster _|Luchtstroom op Flujo de aire a velocidad [Fluxo de ar na regulagao|Luftiiode vid [Luftgiennomstremming _[imavirta [Luftstromsvaerdi ved  |MakcumanbHast ckopooTs  [Ohuvool Maksimalais gaisa
Qmax 455 m3/h sima peed maximum (Geblasestufe maximale snelheid lde velocidade maxima__|maximihastighet ed hoyeste hastighet__|maksiminopeudella Imaksimumshastighed _|soaaywHoro notoka Imaksimumiirusel plasmas atrums
Qboost |Flusso d'aria a velocita [Air flow at boost speed |Flux d'air a la vitesse _[Luftstrom bei [Cuchtstroom op hoogste FIu]o de aire a velocidad [FIuxo de ar de [Luftfiode vid intensiv___|Luftgjennomstremming _[Imavirta kiindytetylla _|Luftstromsvzerdi ved  |VIHTeHCHBHas CKOPOGTS Ghuvool intensivsel _ [Palielinats gaisa
Qboost 659 m3 /h intensiva intensive IIntensivgeschwindigkeit _|snelheid intensiva lvelocidade intensa hastighet ed intensiv hastighet_|nopeudella intensiv hastighed lBoanywHoro notoka iirusel plasmas atrums
SPEmin [Emissione di potenza [Airborne acoustical A- _[Emission de puissance [Emission der A- -gewogen [Emision de potencia___[Poténcia sonora. [Luftburet akustiskt buller [Akustisk A-veid [A-painotettu aaniteho _|Luftbaren, akustisk, A- _[3syKonanyuenie A npn Ghukaudne akustiline A- [Gaisa akustiskas A-
B onora A ponderata in |weighted sound Power  sonore ponderée A dans inde [acstica Aemitidano_ for A-viktade vialuft  [imassa zegtet lydeffektemission MUHUMANKHOI CKOPOCTM kaalutud helivsimsuse ~ [svértas skanas jaudas
SPEmin 46 dBA laria a velocita minima |[Emission at minimum  |Iair a Ia vitesse minimum(in der Luft bei geringster  flucht bij minimale lel aire a velocldad lar na regulagao de ljudeffektutslapp vid ed laveste hastighet ini ed mini lemissioon emisija minimalaja
peed (Geblasestufe nelhe\d Iminima. lvelocidade minima Iminimihastighet miinimumkirrusel latruma
SPEmax 59 d BA SPEmax [Emissione di potenza  [Airborne acoustical A~ [Emission de puissance [Emission der A- A en [Emisién de potencia [Poténcia sonora Lunburet akusllskl buller [Akustisk A-veid IA-painotettu aaniteho  |Luftbaren, akustisk, A- [3BykouanyueHne A npu [Ohukaudne akustiline A- [Gaisa akustiskas A-
onora A ponderata in |weighted sound Power  sonore ponderée A dans [gewichteten Schallleistung|geluidsemissie in de  factistica A ponderada en[ponderada A emitida no [fér A-vi lydeffektutslipp via luft ~ fimassa zeget lydeffektemission [vakcumansHow ckopoctn  [kaalutud helivimsuse  fsvértas skanas jaudas
laria a velocita massimalEmission at maximum  |Fair & la vitesse in der Luft bei hochster  flucht bij maximale lel'aire a velocidad lar na regulagao de \]udeffeklulslapp vid ed hoyeste hastighet ~ [maksiminopeudella ed lBO3AYLLIHOrO NOTOKA lemissioon emisija maksimalaja
SPEboost 65 dBA peed maimum (Geblasestufe knelheid Iméxima \velocidade maxima___|maximihastighet maksimumshastighed maksi biruma
i potenza _[Airbore acoustical A _[Emission de puissance _[Emission der A- A-gewogen [Emision de potencia __[Poténcia sonora [Luftburet akustiskt buller Akusnsk Aveid [A-painotettu Ganiteho _[Luftbaren, akustisk, A-_[3aykonanydenme A npn [Bhukaudne akustiline A- [Gaisa akustiskas A-
PO 0,4 Watt sonora A ponderata in jweighted sound Power  [sonore ponderée A dans issie in de lacistica A ponderada en |ponderada A emitida no [fér A-viktade llydeffektutslipp via luft ~ [imassa @gtet i cKopocTh kaalutud helivsimsuse  [svértas skanas jaudas
A laria a velocita intensiva[Emission at boost speed [Iair a la vitesse intensive fin der Luft bei fucht bij hoogste lel aire a velocidad lar com velocidade ed intensiv hastighet ~ [nopeudella ed intensiv hastighed  [soaaywHoro notoka mlslja
Ps _ Watt lIntensivgeschwindigkeit _fsnelheid lintensiva intensa [kirusel itrus
PO [Consumo di corrente in|Power C: in de in de uit- [Consumo de energia en [Consumo de energia no [Effektiorbrukning i [Effektforbruk i avsIatt tavassa Tsiukket T Toka B pexume|Toitetarve valjalulitatud Energuas patérin
modalita off mode courant en mode off Imodo off modo de ilstand lpois paalta [tilstand lBbikn (off) reziimis izslégta rezima
Pl Ps [Consumo di corrente infPower C n de ISt 4 inde  [Consumo de energia en [Consumo de energia no EMekllorhrukmr\g 7 [Effektforbruk | Tavassa i in Toka B pexnme|Toltelarve ooterezZiimis _[Enerdijas pataring
f 0 8 modalita standby standby mode courant en mode stand- [Standby stand-bystand Imodo standby modo de espera (standby) lgaidisanas rezima
Y
LA py ) P
PI Informazioni IAdditional Informations [Zusatzliche Extra informatie Informacion Informagdes [Tillaggsuppgifter [Ekstraopplysninger [Lisatietoja Yderligere {AononHutensHas Lisateave vastavalt |Papildus
EEI 47,6 laggiuntive information é ires informationen geméaR |volgens 66/2014 ladicional conforme |adicionais de acordofenligt 66/2014 lint. 66/2014 lasetuksen (EU) oplysninger i MHopMauma B 66/2014 linformacij;
lsecondo 66/2014 |according to lselon 66/2014 66/2014 la 66/2014 lcom a norma 66/2014 mukaisesti |henhold til 66/2014 [cooTBeTcTBUM C 66/2014 isaskana ar 66/2014
Qbep 356,4 m3/h lo6/2014 l66/2014
F[Coefficiente di [Time increase factor _[Coefficient [Koeffizient des [Tiidstoenamecogfficient [Coeficiente de [Fator de aumentode [T« [Ti [Ajan [Ti [Aja Laika asana
Pbep 429 Pa incremento del tempo ld ion dans le  [Zei incremento del tiempo  [tempo lepemenn aktors
emps
Qmax 455 m3/h EEI[indice di efficienza [Energy Efficiency Index [Indice d'efficacité [Energieeffizienzindex [Energie-efficiéntie-index [indice de eficiencia indice de eficiéncia iE I P i [Energiatohususe indeks |[Energijas efektivitates
lenergetica énergétique lenergética lenergética locbcpexuaHocT indekss
Whbe 132 W Qbep |Portata d'aria misurata [Measured Air flow rate at|Débit d'air mesuré a son [Luftdurchsatz, am Punkt _[Gemeten luchtdebiet op [Caudal de aire medido |Débito de ar medido no_|[Uppmatt Iuftflodesvarde [Malt luftmengde ved _|Mitattu iimavirta parhaan [Malt Iuftstram i det [Pacxon sosnyxa, [Mo5detud ohu vooluhulk [izmeritais galka
[ nel punto di efficienza  |best efficiency point  meilleur point d'efficacité der besten Effizienz het beste-efficiéntiepunt [en el punto de eficiencia [ponto de maior eficiéncialvid basta lpunktet for beste hyotysuhteen pisteessé [optimale driftspunkt lMaMepeHHsIlt B TouKe parima tohususe punktis [plismas atrum:
imigliore lgemessen Imejor vi irkni lHanGonbLuen vlseiektlvakala punkta
wi 7 \Wi locbcpexuarocTy
Pbep dellaria air pressure de fair [Cuftdruck, am Punkt der _[Gemeten luchtdruk op _|Presion de aire medido_|Pressao de ar medida no{Uppmatt Iufttryck vid __[MAlt luftirykk ved punkiet [Vitattu fimanpaine [Tt Iufttryk | det [Masnenne soanyxa, Moodetud ohurohk [zméritais gaisa
Emiddle 317 |UX imisurata nel punto di  |best efficiency point Imesurée a son meilleur |besten Effizienz lhet beste-efficiéntiepunt [en el punto de eficiencia [ponto de maior or beste parhaan loptimale driftspunkt MamepeHHoe B Touke parima tdhususe punktis [spiediens
lefficienza migliore Ipoint defficacité lgemessen Imejor lpisteessa lHanGonbLueit Visefektivakaja punkta
d ocbcbekTnBHOCTN
Lwa 59 BA Qmax_[lusso daria massimo _[maximum ai flow IFlux d'air maximum [max. Luftstrom [Maximale luchtstroom _[flujo de aire maximo __|Deébito de ar maximo __[Maximalt uftfiode [Hoye [Suurin imavirta [Maksimal Iuftstrom 7 7 Bhuvool _ |maksimala gaisa
luftgiennomstrgmming Jnorok lisma
Whbep elettrica electric power Electrique am Punkt_|Gemeten elektrisch [Alimentacion eléctrica |Poténcia elétrica medida [Uppmatt elektrisk IMAlt elektrisk [Mitattu sahkon oftoteho | Malt elektrisk effektoptag [[lonava anextpooneprin,  |Moodetud elektri |zmérita elektriska
Imisurata nel punto di  finput at best efficiency  [mesurée a son meilleur [der hochsten Effizienz  Jopgenomen vermogen  [medida en el punto de  [no ponto de maior ineffekt vid basta inngangseffekt ved parhaan hystysuhteen  |i det optimale driftspunkt [namepentasi & Touke vaimsussisend parima das ieeja
lefficienza migliore ppoint point d'efficacité D het beste- leficiencia mejor leficiencia leffektivitetspunkt lpunktet for beste pisteessa lauGonsLweit ftohususe punktis lvisefektivakaja punkta
fefficiéntiepunt irkningsgrad phcbekTmBHOCTH
Wi [Potenza nominale del [Nominal power of the _[Puissance nominale du_[Nennleistung der [Nominaal vermogen van [Potencia nominal del _[Poténcia nominal do [ Markeffekt for [Nominell effekt til IF
Isistema di lighting system lsystéme d'éclairage  [Beleuchtung Ihet verlichti Isistema de lsistema de Inominelle effekt i1 cuCTemb! i slstémas nominala
jlluminazione
Emiddle IHumlnazlone ‘media del|Average ilumination of _|Eclairage moyen du____ [purchschnittiche Verlichting media del édia ittlig belysning |Gjennomsnittig lysstyr Cpeansia oceewentocTs  [Valgustussusteemi |de]a|s apgaismojuma
a di he lighting system on  fsystéme sur la plaque Isistema de iluminacion  |produzida pelo sistema._ [over kokytan I Iysstyrke i cucTemsl Ha  [keskmine valgustugevus [sistémas
filummnazione sul piano [the cooking surface lcuisson lKochfelds verlichtingssysteem op  [en el plano de coccién  [de iluminacao lover Pp pa lBapouHoi naHeni Ipliidiplaadil pgaismojums uz
[cottura. lhet kookopperviak Isuperficie de cozedura keittopinnalla atavosanas virsmas
Lwa _|Livello di potenza [Sound power level at the [Niveau de puissance bei [Nivel de potencia Nivel de poténcia sonora lianitehmasu Cydeffekiniveau ved Helvoimsuse tase kanas jaudas fimenis

lsonora allimpostazione

ICONSIGLI PER IL
IRISPARMIO
[ENERGETICO
1) Quando si inizia a
Ucinare, azionare la
lcappa a veiocita
iminima per controllare
Fumidita ed eliminare
lgli odori di cucina
[2) Usare la velocita
intensiva solo quando
[strettamente
hecessario
[8) Aumentare Ia
elocita della cappa
olo quando richiesto
ldalla quantita di vapore|
l4) Mantenere puiito il
ltro o pulitif filti della
appa per ottimizzare
[efficienza antigrasso e

highest setting
[ENERGY SAVING T
1) When you start
peed, to contr
ooking of
hen is strictly
hnecessan
he amount of vapor
imakes it necessary
s) clean to optimize

lgrease and odor
lefficiency .

lcooking, switch on the
range hood at minimum

moisture and remove

) Use poost speed only

13) Increase the range
hood speed only when

l4) Keep range hood fitter

lsonore & son
étrage maximum

Imax. Einstellung

luin de hoogste stand

pe Gstica con el ajuste

na regulacao de
[velocidade maxima

PS [CONSEILS POUR
L'ECONOMIE
D'ENERGIE

1) Lorsque vous
lcommencez a cuisiner,
lactivez la hotte & la
itesse minimum pour
ontroler humidité et
eliminer les odeurs de

[2) N'utiisez la vitesse
irtensive lorsque cela
fest strictement
nécessaire.
[3) Augmentez la vitesse
e la hotte seulement
lorsque la quantité de
apeur le requiert.
) Veillez & ce que le ou
es filtres de la hotte
Isoient lou]uurs propres,

IRATSCHLAGE ZUR
UN

TIPS VOOR

I1) Zu Beginn des
IKochvorgangs die Haube
lbei niedrigster
(Geblasestufe aktivieren,
ldamit die Feuchtigkeit
labgesaugt und
[Kochgeriche beseitigt

[2) Die.

1) Schakel de afzuigkap
p de aagste snelheidin
anneer u met

lbegint

Mochtigheidsgraad te

regelen en kookluchtjes

e verwideren

[2) Gebruik de hoogste

nelheid alleen wanneer

it beslist is

Inur dann benutzen, wenn
lsich viel Dampf entwiickelt.
13) Die Geschwindigkeit
lder Haube nur bei
vermehrter
pamptentickiung
lerhohen

l4) Den oder die Filter der
iaube sauber halten,

13) Verhoog de snelheid
/an de afzuigkap alleen
anneer de hoeveelheid
ldamp dit vereist

l4) Houd het filter/de
iters van de afzuigkap
choon om de
Ietfilterings- en

CONSEJOS PARA EL
[AHORRO DE ENERGIA
[1) Cuando se comienza
la’cocinar, accionar la
lcampana a la velocidad
Iminima para controlar la
lhumedad y eliminar los

ekiniva vid
maximiinstalining

Aved
Ihayeste innstiling

'POBEHb 3BYKOM3NyHeHMsI

Inpw
lnactpoiike

ICONSELHOS PARA

RAD FOR

IRAD FOR

[POUPAR ENERGIA
1)A0 comecar a
lcozinhar, ligue o
lexaustor na

1) Starta koksflakten
imed min. hastigheten

|1) Start kjgkkenviften p&
laveste hastighet nar du
Istarter for &

ENERGIANSAASTONE
0J.

UV
1) Kaynnista liesituuletin

TIPS TIL
[ENERGIBESPARELSE [9KOHOM|
1) Teend emhzetten ved 3HEFI’0I10TFEEI1EHVI5|

PEKOMEHIJALIIAIA no

nér [1) B Hauane rorosku

minima, para controlar a
e eliminar os

nar du borjar
for att

begynder lBkniounTe BBITSIKY Ha
Séledes i

lolores de cocina

1) Utilizar la velocidad
lintensiva sélo cuando
sea

cheiros da cozinha
[2)Utilize a velocidade

och avidgsna

matos.
[2) Anvand den intensiva
endast nar

log fierne matosen.
[2) Bruk kun intensiv
Ihastighet nar det er helt

intensa apenas quando

ldet & absolut

Inecesario
13) Aumentar la velocidad
lde la campana s6lo
lcuando lo requiera la
lcantidad de vapor

l4) Mantener limpio el
iitro o los filtros de la
lcampana para optimizar
I eficiencia antigrasa y

a

ldo exaustor apenas
lquando a quantidade de
Ivapor produzido o
justificar
l4)Conserve o(s) filtro(s)
ldo exaustor sempre
limpos, para otimizar a
leficiencia de retencéo def
lgorduras e de cheiros.

I8) Oka koksflaktens

hastighet endast nér

storre mangder &nga
réver detta.

l4) Se till att koksflaktens
lter & rentrena for att
ptimera fett- och

lukiiltrens effektivitet.

) @k kun iokkenvifens
hastighet ved s
ldampmeng

I Hola kmkkenvlﬂens
iiter rent/rene for en
leffektiv fierning av fett og
Imatos.

ja hajun poistamiseksi

keittiosta

2) Kayta suurta nopeutta
ain kun

vamamalonla

[3) Liséa liesituulettimen

Inopeutta vain kun hoyryn

Imaara sita vaatii

l4) Pida liesituulettimen

[suodatin tai suodattimet

puhtaina rasvan

Isuodatustehon ja hajun

Ipoiston optimoimiseksi

) KopocTy Ans
kan du kontroliere [KOHTPONS! YPOBHS BRIZXHOCTH
fugthalten og fierne  |u ynanewus ua kyxm

sanaxos

korgeimal seadistusel

ENERGIASAASTUNOU [PADOMI ENERGIJAS
[TAUPISANAI
1) Kad Jas sakat
lediena gatavosanu,
ieslégt minimalo tvaiku
Inostcaja atrumu, lai
controlétu mitrumu un
faizvaktu édiena
$ romatu.

JANDED

1) Toidu valmistamise
lalustamisel Ialitage
pliidikumm huniiskuse
kontralii all hoidmiseks ja|
itoidulghnade
leemaldamiseks

FSE]
8
8"

05.
) Anvend kun intensiv  [2)

sisse

Ihastighed, nér det er
lhgjst nadvendigt.
3) Forag kun

lckopocTs paboThi BT,
[Tonbko koraa aTo

[2) Kasutage
irust ainult siis, kui see
lon rangelt vajalik

[2) Izmantot
lpaaugstinatu atrumu
ikai tad, ja tas ir

astighed, nar

13) MossiwaiTe ckopocTs
dampmaangden kraever

[paGoTbI BLITAXKM, TONbKO
lkorna atoro Tpebyer
lHanwme Gonbuioro
lkonuectea napa

) Nonnepxusaitre dunsTp /
PN TPbI BbITSKKN B YMCTOM
[cocTosHuM AN

l4) Hold emheettens fedt-
og lugiltre rene for at
loptimere deres funktion.

inoteikti nepieciesams.
B) Palieinat vaiki
postcsja atrum tikai
ad, ja
r\epleclesams tvaiku
ldaudzum:
b4 Uzturet um( us)
vaiku nos
iru(.us), o aptimizéty

13)
pliidikummi irust ainult
siis, kui auru hulk
[muudab selle vajalikuks
14) Hoidke pliidikummi
filter/fltrid rasva ja I5hna
leemaldamise tohususe
loptimeerimiseks

astena.
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[EN 50564

[EN/IEC 60704-2-13
[EN 50564

[EN/IEC 60704-2-13
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ICEI EN 60704-2-13
[EN 50564

[EN/IEC 60704-2-13
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[EN/IEC 60704-2-13
[EN 50564

lantiodori. lafin d'optimiser ldamit die F loptimaliseren. lonTumansHoro yaaneus auku un aromatu
Feficacte ant graisse et Geruchsﬂllerur\g Opllmlerl Vpa M 3aNaX0B O FOTOBKM. Ineitralizesanas
Janti-odeurs. lefektivitat.
Norme df riferimento: [Normative references: |Normes de référence : Referenznurrnen. [Referentienormen lormas de referencia: |Normas de referéncia: |Refer fer Viitenormit: fer ‘AokymenTt: [Normatiivvii iva
[EN/IEC 6159 IEN/IEC 615! IEN/IEC 615! N/IEC 61591 IEN/IEC 61591 ENIIEC 61591 ICEI EN 61591 IEN/IEC 61591 [EN/IEC 61591 IEN/IEC 61591 [EN/IEC 61591 [EN/IEC 61591 [EN/IEC 61591 IEN/IEC 61591

[EN/IEC 60704-2-13 [EN/IEC 60704-2-13
[EN 50564 [EN 50564

[EN/IEC 60704-2-13 [EN/IEC 60704-2-13
[EN 50564 [EN 50564
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PE LT IE mMT HU cz SK RO PL HR SL GR TR BG SR l_ GA
PF [Gaminio mikrokortelés [Skeda tak Taghrital- A 6572014 o karts cie na liste informati de pe fisa na karcie a kartici je o In ieg oty (Oriin fisi bilgisi, 3a kaprata o [Bileog Tairge
informacija pagal Prodott s| kapesolatos informaciok lvyrobku v souladu s yrobku podra 65/2014 [produsului conform cu  [produktu wediug prolzvoda proma lpodatkovnem listu [mAakéTa Tou Tpaidviog  [65/2014'e gore a npoykTa, ChrnacHo  [npoussony, npema
S BEKO l65/2014 normou 65/2014 norma 65/2014 l65/2014 165/2014 izdelka v skladu s Baos 65/2014 l65/2014 14
l65/2014.
M HNT61630X S [Tiek&jo pavadinimas __|isem i-fornitur [ s7allit neve [Jméno dodavatele [Meno dodavatefa [Numele furnizorului___|Nazwa dostawcy [Naziv dobav [ime dobavitelja [Ovopa Tou mpopnBeuTA_[Tedariki adr VMvie na poctasamk [Hasve pobasreava _ Ainm an tsofathrar
M [Modelio identifikacija _[identifikatur tal-mudell A készulek tipusszama identifikace modelu _[ldentifikacia modelu _[Indicativ model lidentyfikacja modelu _|ldentifikacijski podaci _|identifikacija modela [Kwdik6g Tou joviéhou [Model Tanimi Vinertnukauns na [Osnaxa mopena [Atheantdir an mhania
modela onena
AEC 44 kwh/a AEC _|Metinis energijos -konsum annwali tal- _[Eves aramfogyasztas [Roéni energeticka [Rogna spotreba energie [Consum energetic anual [Roczne zuzycie energii [Letna poraba energije [Emoia karavaAwon ik Enerji Tkelimi || 0auLIHG KOHCYMaLWst Ha [ OBMILFLa NOTPOLWFba Il FUinnimh in aghaidh na
EEC A Jsuvartojimas 4 [spotreba levépveiac leneprusn lenextpuune enepruje _[Bliana
EEC _[Energijos ic as[Trida [[ieda energeicke] _[Clesa do aficienia Razred Razred [Khaon [Enerji Verimlilik Sinifi__[Knac Ha eneprwiia [Knaca enepretcke [Aicme Effeachtilachia
iase la€innosti [aginnosti nergetica luéinkovitosti kovitosti laméd00nc lechexrueHocT lecukacHocTy uinnimh
FDE 32,2 FDE _[Skystio dinaminis C-efficienza Fluidni [Eficienta fiuidodinamica Fluidodinamicka Kovitost pretodne  |PeuoTOBUVARIKY [Svi Dinamik Etkinfik T AHaMIRe iGlacht Dinimice
fektyvumas luwidodinamika laéinnost laéinnost luéinkovitost an lamr65001 |nuHamvkata Ha dnynna [bnyuaa [Sreabhain
FDEC A FDEC [Skyscio dinaminio F-Klassi tal-efficienza _ [Aramiasdinamikai [Trida fluidni dynamické [Trieda hydrodynamicke] [Clasa de eficienta Razred cke |Razred [KAdon p HIKRG [Enerji Verimlilik Sinifl_[Knac Ha ebekTUBHOCT Ha [Knaca ecbvkacHocT  [AiCme Eifeachtilachta
o i esorolés luGinnosti ucinnosti a & lpretocne dinamike lamréd00nG Ha nyvaa $nynaa [Dinimice Sreabhéin
LE 45 lux/Watt LE  [ApSvietimo efektyvumas [L-efficjenza tat-Tidwil _|Vilagitasi hatékonysag [Svételna Gcinnost [Svetelna Gginnost Fc\enﬁ luminoasa UGinkovitost rasvjete  [Svefilna uginkovitost _ [Pwrevi amodoon ¥ Verimiigi Wa [Efeachtaiacht Solais
cBeTsBaHe BeTrbea
LEC A LEC _[ApSvietimo efektyvumo [I-Klassi ta-Efficjenza _ |Vilagitasi hatékonysagi [TFida svetelné Gcinnosti [Trieda svetelne] [Razred ucinkovitosti [Razred svetine rgen q;mmvng Ryiiaima Verimiik [Knac Ha sheKryaRooT Ha.[Knaca eikacHocT™ e Effeachtiiachia
klasé dwil lbesorolas cinnosti rasviete luinkovitosti Jammos inifi ceeTsBal Trbetba [Solais
GFE 79,1 % GFE _|Riebaly filtravimo - tal- [Zsirsziirési (innost profitukové yda]nosc Tfiltracyi [Uinkovitost filtriranja _[Uginkovitost AT 0600 ag Filtresi Verimiiigi Emekmsnoa Wa [EchuacrocT [Effeachtaiacht um Scagadh
lefektyvumas Filtrazzjoni tal-Grassijiet fitrace tuszczu lprotiv masnoce roimaséoone fitracije_lpwpapiouarog Aimaug VMNTPUpPaHe Ha MasHuHM_[bunTpuparsa mactn _[Gréisce
GFEC Cc GFEC |[Riebaly filtravimo Klassi tal-Efficjenza tal- [Zsirszarési hatékonysagi [TFida Gcinnosti [Trieda Gginnosti lasa de eficienta [Klasa wydajnosé filtracji |Razred ug Razred u& i [Kdon anéBoone ag Filtresi Verimiilgi _[Knac na Wa [Knaca [Aicme Effeachtdlachta um
lefektyvumo klase Filtrazzjoni tal-Grassijiet [pesorolas protitukové filtrace itrovania tuku pentru filtrarea fuszezu filtriranja protiv scobne filtracije Aimoug  [Sinifi Ha Ma3HyHY mactn  [Scagadh Gréisce
. 270 3 h intigrésimi
Qmin m3/| Qmin_[Oro srautas minimaliu__[I-Fluss tal-Arja Minimu _[Légaramias minimalis Pritok vzduchu pii [Prietok vzduchu pri_[Flux de aer 1a viteza _|[Przeplyw powietrza przy [Protok zraka na [Zratni pretok z [Por aépa otV eAaxiom [Minimum hizda hava Totok npy _ [TipoTok sasayxa npu_[Aershreabhadh losta le
loreiciu /aqt uzu normali [fordulatszamon minimalni rychlosti minimalnej rychlosti  |minima lpredkosc brzini hitrostjo raxomTa lakist ckopocT j Gpauhin séid
Qmax 455 m 3/ h lpana
Qmax__[Oro srautas maksimaliu [I-FIUSs tal-Arja Massimu [Légaramlas maximalis Pritok vzduchu pii rfok ezduchiu pr [Flux de aer la viteza _[Przeplyw powietrza przy [Protok zraka na [Zratni pretok z najvedjo [Pon aépa o péyiotn  [Maximum hizda hava  [Beaaywier noTok npu  [[poTok Basnyxa npu [Aershreabhadh Uasta le
Qboost 659 m3/h lgreiciu /aqt uzu normali a i rychlosti yehlosti  [maximé lpredkosci maksymalnej [maksimalnoj brzini Iitrostjo raxomnTa lakist cKkopocT panhn  fanathisaid
lpaga
- d Qboost [Oro srautas esant PSS I ATa I Odaa L égaramias intenziv Pritok vzduchu pri [Prietok vzduchu pri [Flux de aerla viteza _[Przeplyw powietrza przy [Protok zraka na [Zragni pretok pri [Pon aépa ot éviovn [Yogun hizda hava akisi [Buaaywien notok npu _[pOTOK BasAyxa npu __[Aershreabhadh ag an
SPEmin 46 BA lidéjanciam greigiui  [nigrshajewta’@amia ko aszamon intenzivni rychlosti  fintenzivnej rychlosti  fintensiva Ipredkosci intensywnej - [intenzivnoj brzini intenzivni hitrosti haxornTa cunena ckopocT Injaiawol Gpaun paa [dansocrdan socrd
SPEmax 59 dBA SPEmin [Garsinio siégio ygis ore [L-Emissjoriie! Akusici [LavegBben mért & [Emise pramémeho Vzduchom Sireny fimisi de putere sonor |Emisja dzwigku przy —[Emisija zviEne snage A-[Raven emisie frupa A, [Exrioum oTaBuioyévn Wimimum hizda [A-npeTernena ssyosa  [[longepvicana chara _[Astd Cumhachia Fuaime A-
lesant minimaliam ippezati ghall- 4 minimalis ického vykonu A fakusticky tiak A merany (A ponderata la aer cu  pre irane u zraku na pri [nxnmkag 1ox00G A oTov |havadaki akustik A= [MOWHOCT npw M3xBLPNsAHe|3BYKA eMHTOBaHOr Kpo3 [ualaithe ar an luas fosta
loreiciui |Affil-velocita minima  [fordulatszamon ldo vzduchu pi 0 vzduchu pri iteza minima minimalnoj brzini Iveimants! nitosd laépa oty eAGxioTn  [agirlikl ses Giict e aTmoccepara npn [Ba3nyx npu MuHMMAnHoj
SPEboost 65 dBA minimaini rychlosti rinimainej rychiost haxoma myHmmanka cropoct lop:
SPEmax [Garsinio slégio lygis ore [L-Emissjonijiet Akustici, [Levegdben mért A [Emise pramémeho zduchom Sireny sl de putere sonard [Emisia déwiek przy " [Emisija zvuEne snage A-[Raven emisie hrupa A, [Ekroy ota@uiouévnc |aximum hizda A-npeTernena 3ByKkosa [ loHAepycana chara _ [AStd Cumhachta Fuaime A-
PO 04 Watt lesant maksimaliam ~ [ippezati ghall a maximalis ého vykonu A fakusticky llak Amerany A ponderala a aer cu una upri JxnTIKrig loyiog A oTov havadaki akustik A~ [MOLLIHOGT npi usxBBpNsHefaByKa emuToBaHOT Kpos [ualaithe ar an luas uasta
2 lgreiciui |Afil-velocita massima ~ [fordulatszamon ldo vzduchu pfi vzduchu iteza maxima [maksimalnoj brzini eivedi itrosti laépa o péyiom Girlikli ses Giicii e aTmoccepara npu lsaanyx npn
P W Imaximalni rychlosti Inaximéine] Hchiost Jraxor [Emi MakcumanHa ckopocT ___[Makovmantoj 6panin
S - att [SPEboost[Garsinio sléglo s ore |L-Emissionilel Akustc], [Leveofben mért A [Emise pramémeho Vzduchom Sireny sl de putere sonard [Emisja dZwigku przy — [Emisifa zvune snage A-Raven emisiie rupa A, EKnoprm GTaBpiopEvng [Yogun hizda havadaki [A-peTernena seykosa _[[loHaepucana cHara _[Astu Cumhachta Fuaime A-
sant didéjanciam ippez Il a intenziv cho vyionu & _ Blusticky tak A merany [A pondetaia fa aer cu - predkos raku na raku pri - [nxnTIkng ioxUog A oTov” fakustik A-agirlikli ses  [MoLHOCT npu naxebpnAHelsByka emuToBaHOr kpos [Ualithe ar an dianluas no
] reiciui IA fil- velocua intensiva  [fordulatszamon ldo vzduchu pfi intenzivnijvo vzduchu pr itez3 intensiva intenzivnoj broini intenzivai nitrost laépa o éviovn |Giici Emisyonu ls amoccepara npu lBaanyx npu nojavawoj  [An luas treisithe
rychlosti mlenzlvnel rychlusu raxoTnra cuneHa ckopocT [6p3utn
f 08 PO [Energijos -konsum tal-energija fil- off (k) [Spotfeba proudu pfi _ [Spotreba energie v [Consum de curentin _[Zuzycie pradu w trybie |[Polrodnja eleklricne  [Poraba toka v naginu__[KaravaAwon peopatos [Kapall modda Gig [KorcymaLus Ha eneprs BT10TPOWILa enexTpuare [l cumhachia agus & sa
’ i esant Imodalita Mitfi lizemmédban rezimu off rezime vypnutia Imodul oprit [wytaczonym lenergije u naginu "off"  |izkiopa lom Aermoupyia off [Tiketimi levepruje y vckry [mhéd machta
jungtam
EEI 47,6 Ps  [Energijos il-konsum tal-energija fil- andby [Spotfeba proudu pfi _ [Spotreba energie v [Consum de curentin _ [Zuzycie pradu w trybie |PotroSnja elektricne  |Poraba toka v nacinu _[KaTavaAwon pevpatog[Bekleme modunda giig [KoHCyMaLwist Ha eHeprita B[[10TpoLI-a enekTpudHe [diu cumhachia agus € sa
prietaisui dirbant modalita Stennija (készenleti) Gremmadbin rezimu standby Ipohotovostnom rezime - [modul standby lgotowosci fenergie u natinu Istanja pripravijenosti o Aermoupyia avapovi tiketimi Ipexum Ha roToeHoCT levepruje y crarby [mhod fuireachais
Qbep 356,4 m3/h lbudejimo rezimu ' [npunpasriocTu
7 n n py n Py ~ - - e " n - - n =
Pl Papildoma Informazzjoni [Tovabbi informéaciok a Dopliikové Doplnkové Informatii Informacje Dodame informacije[Dodatne informacije [EmimAéov [66/2014'e gore ilave [lonbnHUTENHa {[MonaTtHe [Faisnéis Bhreise de
Pbep 429 Pa informacija pagal  |Addizzjonali skont |66/2014 szerint informace v souladulfi acie podla itare wedtug [prema 66/2014 skladu s 66/2014 [rAnpogopiteg Baoer |bilgi Iréir Uimh. 66/2014
[66/2014 INru 66/2014 Is normou 66/2014  [66/2014 fconform cu norma [66/2014 66/2014 fcbrnacHo 66/2014 Inpema 66/2014
Qmax 455 m3/h 166/2014
F|Laiko padidgjimo [Fattur ta' zieda fi-hin___[|donovelési egyutthato [oeficient narstu v [Fakior zvjéenta bosu _(Coafclent da creters a [Wepdiczynnik warostu W [KoafGont povecanfa [FuvieReoTng atgnong  [Sure artis fakiord [KoednuvenT ra [PaKTop Bpemenckor _ [Fachioir méadaithe ama
asie

Whbep

132

[Koeficient podaljsanja
Casa

aktorius remena lrou xp6vou apacTeare Ha Bpemero _|nosehara
[Energijos efektyvumo _|L-Indici taEffilenza _|Energiahatékonysagi mutatd Ukazalel energetické _[Index energeticke] indeks lindeks [Refking [Enerji Verimiilik Indeksi |VIHAEKC Ha eHepruina _ |VIRAekc enepreTcke [Innéacs Eifeachtdlachia |
wi 7 W indeksas Energetika ti lenergetycznej luinkovitosti luginkovitostr lamréSoang lecberuaroct lechmkacrocTn [Fuinnimh
Qbep [Is orosrauto r-fata tal-fluss tal-arja_|A legjobb hatékonysag mellett Prulok vzduc méfeny |Prietok vzduchu merany [Debit de aer masurat in [Przeplyw powietrza _[Dotok zraka izmjeren na Zracm pretok, izmerjen [[1apoxf a£pa perpnuévn [En verimii noktada Viameper npor aersreala tomnaiste
Emlddle 317 |L|X antykis esant imkejla fil-punt tal- Imért léghozam v bodé nejvy: bode najlep3ej i Imierzony w punkcie o [mjestu najbolje ri tocki najvecje [oTo onueio kaAUTepng  [Blciilmis hava akis B TOUKaTa Ha Hail-BUCOKa |y Tauku Hajsehe Jag an bpointe éifeachtula is
dziausiam efektyvumo [efficjenza massima licinnosti lacinnosti $ ¢ lamr6500nG lorani earr
askui
Lwa 59 dBA Pbep oo S1egis Tl [A Tegiobb hatékonysag mellett [Tiak vzduchu m&feny v_[Tiak vzduchu merany v_[Presiune de aer (Cisnienie powietrza _[T1ak zraka izmjeren na_[Zracni Uak, izmerjen pri_[1kon Gép perpnpévn [En verimil nokiada Viavepeno svamymio  |Meper npiTwoak [R& aerohrd tomharste ag
lesant didziausiam mkeﬂafn pum @ Imértlégnyomas lbods nejvy$si Gcinnosti- [pode najlepsej Gcinnosti [masurata i Imierzone w punkcie o [mjestu najbolje ocki najvetje loTo onpeio kahGrepng  [olctlmis hava basinci  Hansrase B Toukata Ha  [sasayxa y Tadki lan bpointe éifeachtdla s
lefektyvumo taskui efficjenza massima ficienta optima Inajlepszej wydajnosci _[ucinkovitosti luinkovitosti lamméSoong aii-Brcoka edpexTuBHoCT Hajsehe edpukackoctn _[fear
Qmax _|Maksimalus oro srautas [Iluss massimu tal-arja BT pratok tok vzduchu[flux de aer maxim przeplyw Protok zraka najvegji zratni pretok _[uEyioT pof aépal [Maximum akis hizi npoToK Uasta
vzduchu lpowietrza noTok Basayxa
Whep _[[Smatuota elektros galia [I-kontribut tal-energija_|A legjobb hatékonysag mellett |Elektrické napajeni ___[Elekiricky prikon merany| Fimentare cleciica " zasianie elekiryczne [Elektricno napajanje _[Elektricno napajanje,  [HAeKTpIKA 1p0gOBOGIA _|EN verimii noktada Vlamepera enextpuecka [Mepena ynasna fonchur cumnachta leictt
lesant didziausiam lelettrika mkejjel fil-punt ~ [mért elektromos betaplalas ené v bodé nejvy3si |v bode najlepsej n punctul de  |mierzone w punkcie o  [izmjereno na mjestu  fizmerjeno pri tocki lbeTpnuévn oTo onpeio  folcuimis elektrik gl MOLLHOCT B ToukaTa Ha  feneKTpudna ciaray  [lomhaiste ag an bpointe
lefektyvumo taskui tal-efficjenza massima innosti luginnosti eﬁuema opnma ibolje jvecje ucinkovi lkaOtepng amédoong  [girisi Haii-81COKa ebeKTUBHOCT [rauku Hajsehe jeifeachtdlachta is fearr
lechmkactioctn
Wi [Nominali apsvietimo __[I-qgawwa nominali tas- _|A vilagitasi rendszer névieges_|[Jmenovity vykon alny vykor [Putere nominala a [Moc znamionowa [Nominalna snaga Nazivna moE sistema __[OVOpGOTIKA 10X0G T0U Sisteminin MOWHOCT Ha nara [Cumnacht ainmnidl an
Isistemos galia Isistema tat-tidwil itmé Isystému osvétleni Isystému osvetlenia i deiluminat  [systemu lsustava rasvjete It A QwTiGpou  [nominal giict cucTema  [oucTema oceeTrbetsa  [chorais soilsithe
S 90
Emiddle |Vidutinis virykiés [Fuminazzjoni medja__|A vilagitasi rendszer &mé osvetlent & osvetlenie [luminare medie a [Srednie jet osvelltev  [MEoog gwriopeg 1ou_ |Pisirme alaninda [Cpearo oceetsBane na _[lpoceura jaumra [Meansoilsit an chorars
i tat-tidwil fug [4 a féz6lapon Isystému osvétleni varné [systému osvetlenia na de iluminat na i [sustava rasvjete na Isistema osvetlitve na A Qul sisteminin cucTeMa  jocBeTrbersa Ha rpejHoj  [SOisithe ar an dromehla
i l-wice ghat-tisjir plochy arnej Iplita lgotowania povrsini za kuhanje  [kuhalni povrsini lomv emeaveia eotidv  fortalama leopxy Ta3a
roraene
Lwa _[Garso galios lygis esant | et Akustici, [Han & maximalis _|Hladina akustického __|Hladina akustického _|Nivel de putere sonora |Poziom dzwieku przy |Razina zvucne snage najRaven hrupa pri navisji_[ZTGBHn nxnTIkA 10X00G [En yuksek ayarda ses |HWBo Ha sBykosa [Fiv80 3Byure Crare npu_ [Asti Cumhachta Fuaime A-

lauksciausiam
Inustatymui
[ENERGIJOS
[TAUPYMO PATARIMAI
1) Kai jungiate virykle,
junkite trauktuva
Iminimaliu greiciu, kad
umazéty drégmé ir
lbity pasalintas kvapas
erdant arba kepant

Imaista.
[2) Naudokite greicio
lpagreitinima tik tais
latvejais, jei yra tikrai
reikalinga.
b5 Padidinkite traukiuvo
lgreit] tik tuomet, kai dél
lgary kiekio tai yra
pdtina.

) Trauktuvo filtras (-ai)

iebalai ir kvapai baty
alinami efektyviai.

uri bt Svarus (-Gs), kad|

ippezati ghall-| frekwenza

UGGERIMENTI GHAL
UZU KORRETT
ISABIEX JITNAQQAS L-|
IMPATT AMBJENTALI:
1) Ixghel I-estrattur fug

elocita minima meta
ibda ssajjar u hall
Imixghul ghal ftit minuti

aga i est s
[2) Zid il-velocita bis:

ka2 a ammont koirta’
lduhhan u fwar u uza |-
Ivelocitajiet) intensiva(i)
If'sitwazzjonijiet estremi.
13) Ibdel il-filtru(i) tal-

ffcienza fivtnagais tal-
irwejjah.

l4) Naddat il-filtru(i tal-
lgrassijiet meta mermeg
biex tikseb I-ah

eiicjonza tal il tal
lgrassijiet.

ngnyom
lbealiitasnal

[ENERGIATAKAREKOSSAGI
[TANACSOK

1) A f6zés megkezdésekor a
legkisebb sebességfokozaton
kapcsolja be a paraelszivét a

\konu pri maximalni - Wkonu pr maximalnom

nastaver

[RADY PRO DPORUCANIA NA
ENERGETICKOU USPORU ENERGIE
USPOR! Ked zatinate vari

1) Kdyz zaginate vait,
Ispustte digestor s

laktivujte odsavad
Iminimainej rychlosti, &im
a umozni odsévanie

Inedvességtartalom minimainf rychiosti, aby

prabalyozésa és alonyhai  [bvia pod kontolou Ihkosti a eliminacia
sz ani fpachov z kunyne
[2) Inten

(ak nagyon indokol eseten
lalkaimazzon

13) A paraelszivo sebességét
lcsak akkor novelje, ha ez
indokolt a gézmennyiség miatt
l4) Az optimalis zsirszirési és
szagmentesitési hatékonysag
lérdekében tartsa tisztan a
Iszir6t vagy sz(rket.

2) rychl
[2) Intenzivni rychlust lpouzivaite, iba ked JE to
uze tehdy,

estlize je to opravdu

I3) Rychlost odsavata
Ipér zvyste, iba ked'si to
Myzaduje mnozstvo par
f) Fier alebo itre
lodsavaca

ludrziavajte clsle aby sa
loptimalizovala

nezbytné
13) Rychlost digestofe
lzvyste pouze tehdy,
estlize to vyzaduje
Imnozstvi vypara
() Udrzue ftriry
ldigestore Cisty/é,

loyia optimalizovna.  fukul & pachov
aa

protizapachova
[ucinnost.

i
loinnost pr: zachytavani i

la setare maxima

[RECOMANDARI
IPENTRU REDUCEREA
ICONSUMULUI DE
ENERGIE
1) Cand incepeti s&
lgatiti, porniti hota la
itez& minima pentru a
ontrola umiditatea si
pentru a elimina
Imirosurile din bucatarie
[2) Utilizati viteza
intensiva doar atunci
loand este neaparat
necesar
13) M viteza hotei
oar atunci cand
cantitatea de ahur
impune acest luc
) Pastrati filrul sau
iitrele hotei curate
ipentru a optimiza
leficienta antigrasimi si
fanitmirosuri

lustawieniu

maksimalnoj postavci

Inastavitvi

lom pévioT puBliIon

lgticti seviyesi

MOLUHOCT Npu Hat-BvicoKa

lWajeio) BpeprocTn  [ualaithe ar an luas uasta

Iminimaing tak, aby

lusuwac zapachy
l2) Predkosci intensywne
luzywac tylko w
Isytuaciach wyjatkowych
13) Zwigkszaé predkosc
lokapu, tylko wowczas,
lady wymaga tego ilos¢
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